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B daHHoll cmambe paccmampusaromcsi makue C/A0MCHble 006eKMmbl SA3blKd U MbICAU-
me/ibHOU desimenbHOCMU, KAK Memdagopsl, penpe3eHmMupyowue MHO204UCAEHHbIE
MuzpayuoHHsle npoyeccwl 8 Espone ¢ 2013 no 2016 200. Ha mamepuasie usgecmuuix
HeMeyKo- U aH2/10513bI4YHbIX OHAAUH-U30aHull 8 MuzpayuoHHom duckypce lepmaHuu,
Ascmpuu, Anzauu u Amepuku 6blau 8blde1eHbl Yemblipe 0CHO8Hble 2pynnbl Memagop:
80€eHHble, MOBAPHO-8eUjeable, meampa/ibHble U Memagopbl, 0auyemeaopsiioujue hpu-
podHble kamacmpo@bul U cmuxuliHble 6edcmeus. [laHHble 2pynnbl Memagop 6 ceoell
COBOKYNHOCMU XapaKmepu3yom MuzpayuoHHoe d8udceHuUe KAk Macco8blll, 0aumeb-
HbIll, cmuxuliHblli u dpamamuyveckutli npoyecc. 06pas e camozo MuzpaHma npeo-
cmassieH Memagopamu Kak yepo3a u 0nacHoCms 0151 CO8peMeHH020 06ujecmaa.

Kawueegvle caoea: memagopa, duckypc, nosumuyeckuil JUcKypc, MuzpayuoHHblll
JducKypc, MuzpayuoHHbsle Npoyeccsl, MU2paHmel.

Kak nsBecTHO, ynorpe6seHue MeTapop B MUTPALIMOHHOM JHUCKypCe B HaCToslee BpeMs CTalo
00'bEKTOM NPUCTAJBHOI'0 BHUMaHHUS MHOTHX COBPEMEHHbBIX JIMHIBUCTUYECKUX UCCJIeJ0BaHUH, T. K.
sIBJIeHWe MUTpalluy HaceJleHus, LIMPOKO pacHpoCTpaHEeHHOe Cero/iHsl BO BCEM MUpe, sIBJSETCS He
TOJIBKO CJIOXKHBIM COIIMaJIbHBIM, HO U, B IEPBYIO 0Yepe/b, NOJUTUYECKUM, 3KOHOMHUUYECKHUM, a TaKXKe
KYJIbTYPHBIM IpolieccoM. IMeHHO M03ToMy M3yyeHHeM MeTadopbl B MUTPALlMOHHOM JIUCKYpCe 3a-
HMMaJIMCb MHOTUe uccaefoBatesy, HanpuMmep: K. Beke, O. CanTa AHa, 3. B. bynaes, A. 1. YyauHoB,
W. B. Xoxs10Ba u Ap. JlaHHbIe Hccae0BaTe M U3ydau ynoTpebieHde MeTadpop B MUTPALlMOHHOM
nuckypce l'epmanuu unu Amepuku no otfenbHoctu. Hanpumep, K. Beke [7] u U. B. Xoxs0Ba [5] 3a-
HHUMaJIUCh U3y4eHHeM 0cobeHHOCTel ynoTpebieHns MeTadpop B MUTPAaLlMOHHOM JUCKypce ['epma-
HUU Ha MaTepuaJie HeMelIKUX TEKCTOB U CO0bIeHUH 0 GexeHllaxX B epuo/; «ApabCckoii BecHbI». [py-
rue uccaegoBaresy, 0. Canta Ana [10], 3. B. Byznaes u A. I1. UynuHog [4], B cBoux paboTax paccMar-
puBau MeTtadpopudeckre 0CO6eHHOCTH, pelipe3eHTUpPYIolMe NPOoLeccbl UMMUIPalMy Ha MaTepu-
aJle aMepUKaHCKOH npecchl. Llesibio JaHHOU CTaThU SIBJISIETCS PACCMOTPEHUE U CPaBHEHHE YIIOTpe6-
JieHus: MeTadop B COBpeEMEHHOM MUTPALlMOHHOM JJUCKypce Kak [[epMaHUU M ABCTPUH, TaK U AHTJINY,
1 AMepUKHU.

CHayvaJsia npeACTaBJIsAeTC HEOOXOAUMBIM ONpPeeUTh CaMU NOHATHUA MeTadopbl U JUCKYpCa,
KOTOpble OyAYT ABAATHCSA PaGOYMMU AJ15 JAHHOM CTAThH.

Boo61e, cylecTBYIOT HECKOJIBKO MOAX0/0B B ONpPeJe/IEHUN TAaKOr0 CJI0XKHOTO MOHATHS, Kak
«JJUCKYpC», T. K. €ro aHaJIU3 sIBJSETCS MeXAWCLUIJIMHAPHBIM HalpaB/ieHHWeM I'yMaHUTapUCTHKHU.
PaccMaTpuBaeMoe HaMU NMOHATHE BO3HUKJIO B CBSI3U C BBIXOJIOM JIMHTBUCTHYECKUX UCCJIeI0BAaHUI
3a npejiesibl Ipe/JIoXkKeHHUs, T. €. B 06/1aCTh TaK Ha3blBaeMOI'o cBepxXxppa3oBOro CHHTaKcuca. TakuM
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006pasoM, «AUCKYpPC» MOHUMAETCH, C TOUKU 3peHHUs TMHTBUCTUKH, KaK KOMIIJIEKCHAsI eIMHUIA, KOTO-
pas COCTOUT M3 MOCJeL0BaTeJbHOCTH NpPeJI0KeHUN, HaXOAAIMUXCA B ONpeieJIeHHON CMbICJIOBOU
CBSI3H.

B nesioM IUCKypC pacCMaTPUBAIOT KAK «CPeACTBO KOHCTUTYHPOBAHMUS COLUyMa U 060CHOBAHMUSA
conuanbHbIX HOpM» [3, c. 119]. [lo MmHeHuw H. Jl. ApyTIOHOBOH, AUCKYPC — «3TO CBSI3HBIM TEKCT B
COBOKYMHOCTH C 3KCTPAJUHIBUCTUYECKUMU — TPparMaTU4eCKUMH, COIUOKYJIbTYPHBIMH, TCUXOJIOTH-
YeCKHMH U JIPyTUMH PpaKTOpaMH; TEKCT, B3STbIH B COGLITUHHOM acleKTe; pedb, pacCMaTpHUBaeMast
KakK IleJieHalpaBJeHHOe COlLiMa/JbHOe JeMCTBUE, KAaK KOMIIOHEHT, YYacTBYIOIIMU BO B3auMoO/jieH-
CTBHH JIIOJIEN U MEXaHU3MaX UX CO3HAHUS (KOTHUTUBHBIX poleccax). JJUCKypcC — 3TO peub, «OTpy-
»KeHHasl B *KU3Hb» [1, c. 136-137].

CorytacHO HeMelKOMY HccaenoBaTtesto I XalKo, «IUCKYypC — 3TO KOMILJIEKCHasA ¢popMa A3bIKO-
BBIX JIeMCTBUM, KOTOpas NPOSABJIAETCH B COTJIACOBAHHOCTU TEKCTOB. KaXKJIbIil IUCKYpPC COCTOUT U3
omnpe/ieJIeHHOTO KOJIMYECTBA TEKCTOB, KOTOpPble UMEIOT OJMHAKOBYIO TeMy» [9, c. 76]. HeMenkue
JUHTBUCTHI Bycce u Toi6epT noA AUCKYpPCOM MOHUMAKOT KOPNYC TEKCTOB, KOTOPBIE:

1) «cBsi3aHBI C Ollpeie/IEHHOW TEMOH, MpeIMETOM, KOMIIJIEKCOM 3HAHUN HUJIX KOHIENITOM IMpeJ-

MeTa UCC/Ie/J0BAaHUSY;

2) «MMEIT CeMaHTHYECKHE CBA3UY;

3) «COOTBETCTBYIOT 33/]JaHHbIM OTrpaHUYEHHUSIM TaKUX NapaMeTpPOB, KaK NepUOJ BpEMEHH,

apeaJi, CJIoH 061eCTBa»;

4) «C TOMOIBIO 3KCIIMIUTHBIX WA UMIJIMIUTHBIX CCBLJIOK CChLJIAKTCS APYT HA Apyra, obpa-

3YIOT UHTEPTEKCTyaJIbHYI0 CBA3b» [8, c. 13].

B cooTBeTCTBUU C pacCMOTPEHHBIMH MOAX0JAMH Mbl 6yZieM NOHUMAaTh JUCKYPC KaK MocJjie/loBa-
TeJIbHOCTb TEMAaTUYECKU TECHO CBSI3aHHBIX JIPYT C IPYTOM TEKCTOB.

B coBpeMeHHO! TYMaHUTApPUCTHUKE BBIJEJSIOT pa3Ho06pa3Hble BUbI JUCKYpCa, HAIPUMep, I0-
JINTAYECKUH, peJIMTUO3HBIN, MEJULIMHCKUN U T.J. B mocsiejHee BpeMs Bce 60bLIeH MOMYJITPHOCTBIO
KaK Y 0TeYeCTBEHHBIX, TAK U Y 3apyOEXKHBIX IMHTBUCTOB M0J1b3yEeTCS TaK Ha3bIBaeMbIi MUT'PALIUOH-
HBIN JUCKYPC, YTO ellle pa3 JoKa3blBaeT yBeJUYEHHNE U pacIpOCTPaHEHUE MUTPALlMOHHBIX MTPOIiec-
coB BO Bce mupe. Cpeiu HUX MO>KHO Ha3BaTh B. Y. MykoMeJisi, KOTOpbIN paccMaTpUBaJ JUCKYPChI O
MUTpaLMd U MUTPALlUOHHOM MOJUTHKE U Jla’Ke BbIJIeTUJ UX TUIIOJIOTUYECKUN PAL.

CoBeplIeHHO 0YE€BU/IHO, YTO MUTPALlMOHHBIN AUCKYPC HaXOAWUTCS Ha CThIKE C NOJUTHYECKUM
WJIM pacCMaTPHUBAETCs KaK ero 4acTh, T. €. CO BCEMU MPUCYLIUMU eMy NPHU3HAKaMHU U 0CO6GEHHOCTSIMU.
BakHY10 pOJIb B MOJIMTHYECKHUX BBICTYIJIEHUSX U CPEJICTBAX MAaCCOBOU MHPOpPMAIMU UTPAIOT MeTa-
dopbhl, KOTOPbIE OYEHD YACTO UCTIOJIb3YIOT NOJUTUKHU /1711 GOPMHUPOBAHHUS COOTBETCTBYIOIIMX 06pa-
30B M MHEHHUH 06 OKpYKawllel AJeHCTBUTEJbHOCTA U MUPE B I[eJIOM.

B HacTosllee BpeMsl CYIIECTBYIOT TaKXKe M pa3HOOOpa3Hble MOJX0/Ibl K TPAKTOBKE TepMHHA
«MeTadopar. B TpagiulMOHHOM NOHUMaHUU MeTadopa — 3TO «TPOM UM MEXAaHU3M PeUH, COCTOS UM
B ynoTpebJieHUH CJI0Ba, 06003HAYAIOLIEr0 HEKOTOPBIX KJIacC IpeIMETOB, AIBJIEHUH, /IJIs1 XapaKTepH-
3alM1 WM HaUMeHOBaHUsl 06'beKTa, BXO/SAIIErO0 B IPyrol Kiaacc, 1160 /1Ji1 HAMMEHOBAHUS APYroro
KJ1acca 06'beKTOB, aHAJIOTUYHOI'0 JJAHHOMY B KAaKOM-JIM00 OTHOIIEHUU» [2, €. 296-297]. B KOTHUTHUB-
HOU Ke TeopuHr MeTadopa SBJISETCSI MEHTAJbHON ONlepanue, KOTopas CNoCco6HA KOHIENTyaln3u-
pOBaTh U KaTErOPU3UPOBATH JAeUCTBUTENBHOCTD C MOMOIIbLIO TepeHOCca 3HAHUHN U3 OTHOW KOHKpPET-
HOM 06J1aCTH B APYTy0, abCTPAKTHYIO U 3a4aCTyH0 HEM3BECTHYIO, TEM CaMbIM CO3/aBasi I3bIKOBYIO
KapTUHY MUDpa.
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CoruiacHo A. I1. YyirHOBY, MHOTOYHCJIEHHbIE UCI0JIb30BaHUsl MeTadop — 3TO NEepUOJbI «MeTa-
dbopudeckux 6ypb», KOTOpble BO3HUKAIOT B pe3yJIbTaTe Pa3HO06pa3HbIX MOJUTUYECKUX U3MEeHEHUN
Y HEKOM HeCcTabUJIbHOCTU B MUPOBOM NOJIUTHUKE [6, €. 137].

Ha ocHoBe BblllIeCKa3aHHOT'O UHTEPECHBIM NPeJCTaBJ/ISETCS pacCMOTpeHUe MeTadop oJHOBpe-
MEHHO B MUT'PAILMOHHBIX AUCKypcax ['epMaHuy, ABCTpUM, AHIJIMM U AMEPUKH B NTepPUO/| YCHUIEHUS
IPOLIECCOB IMUTpALMU HaceJleHUs] B eBpONelCKUe CTpaHbl. B HacTos1ee BpeMsl NOJIUTUKU U CpeJ-
CTBa MaccoBoX MHGOPMAIMHK Pa3HbIX CTPAH B CBOUX BbICTYIJIEHUAX OYE€Hb 4YaCTO UCIOJIb3YIOT MeTa-
dophl, KOTOpbIe 06eCcyesI0BEYUBAIOT GEXKEHIEB U TEM CaMbIM CO3/Jal0T COOTBETCTBYIOLIME 06pa3bl B
COBpPEMEHHOM 00I1leCTBe.

B 1aHHOM M cCeJOBaHUU MbI TONBITAJNCh PACCMOTPETh U CPABHUTD YIOTPEGIEHHE MHOTOYHC-
JIEHHBIX MeTadop, penpe3eHTUPYIOIUX MUTPALMOHHbIE POLIECCH], A TAKXKE MUTPAHTOB U 6eXeH-
11eB, HA MaTepHaJie COBPEMEHHbBIX HEMELIKO- U aHT/1083bI4HbIX CMU. B X0/1€ HcciiejoBaHUS METO/IOM
CIJIOUTHOM BBIGOPKHU M3 3JIEKTPOHHBIX BEPCUM TAaKMX M3BECTHBIX 3apyOeXHbIX U3AaHUH, Kak Der
Spiegel, Die Zeit-online, Frankfurter Allgemeine Zeitung, Bild, Suddeutsche Zeitung, NPD-Sachsen, Der
Trutzgauer Bote, The Guardian, The USA Today, The New York Times, The Washington Post 1 Heko-
TOPBIX JIPYTHX, ObLJIO Bbl/ieJIEHO U paccMoTpeHo 6oJiee 700 my6MKaLMH, MOCBALEHHBIX TEMe MU-
rpanyy U MUTPallMOHHBIM IPOLleccaM B Pa3HbIX CTPaHaX.

B pe3yJsibTaTe Ha OCHOBe NPOBe/IEHHOT0 aHa/IN3a ObLIY Bbljie/leHbl 4 OCHOBHBIE IPYNIIBI MeTa-
¢dop: MmeTadopbl, B OCHOBE KOTOPBIX JieXKaT NPUPO/IHbIe SBJE€HUA U CTUXUIHbIe 6e/iCTBUS; BOEHHbIEe
MeTadopbl; TOBapHO-BellleBble MeTadophl; TeaTpaibHble MeTapopbl. OcTaHOBHMMCA NOAPOOHEe Ha
KaXk/l0M M3 HUX U NPOUJIIIOCTPUPYEM UX YIIOTpebieHNe Ha KOHKPEeTHBIX IpUMepax, B3ThIX U3 CO-
BpeMeHHbIX HEMeLKHX Y aHTJIMMCKUX U3 aHUM.

1. MeTadopsl, B 0CHOBE KOTOPBIX JIeKaT NPUPOJHbIE IBJIeHUsl U CTUXUHHbIe 6e/iCTBUSA. ITO MO-
I'yT 6bITh MeTadophbl, CBsi3aHHbIe ¢ Bojgon. Hanpumep, Flut, Strom, Welle, Ansturm der Fliichtlinge - B
HeMeLKoM f3biKe; flood, flow, inundation, stream, wave — B aHTJIMHCKOM sI3bIKe.

CnenyeT OTMeTHTBh, UTO MeTadopbl, 0603HAvalOLIUe ABJIeHUs NPUPOJbI, UCNIOJIB3YIOTCA J0-
BOJIBHO 4YacCTo, T. K. OHU CJIy>KaT JJ1sl BbIpaXKeHUs HellpeIBUJIeHHOI0, He MO Jal0Lerocs y4ery.

HUcnonb3ys aanHble MeTadopbl, CMU ¥ NOJIMTUKY BHYIIAIOT, YTO MUTPAHTBI — 3TO NOTEHIUAJIb-
Has onacHocTb. OTpUILlaTeIbHOE CyOCTAaHTUBHOE I10JIe COBPEMEHHOI'0 HEMELKOTO MUTPALHOHHOI0
JIMCKypca co3JjaeTcs 6J1aro/iaps CyLleCTBUTENbHBIM, IPOM3BOJHBIM OT MeTadop, CBA3aHHBIX C BO-
noit: Fliichtlingsstrom (Fliichtlingsstréme), Fliichtlingszustrom, Fliichtlingsflut, Asylantenflut, Fliicht-
lingswelle, Migrationsstrom.

['1aroJibl, cBSI3aHHBIE C BOJIOH, CO3/IAI0T OTPHULATEbHYI0 HAPaBJIeHHOCTb MeTadopbl U OTPHU-
[[aTeJbHYI0 XapaKTepPUCTUKY MUTPALIMOHHON NONUTUKU: Strémen, tiberrollen, tiberschwemmen.

JlanHbple MeTadopbl UMIUIMLUTHO CPAaBHUBAIOT MUTPAHTOB C BJAroi, KoTopas MPOHUKAaeT B
KaxkZyto 1esib EBporneiickoro o61iecTBa, U CTaBsAT NepeJ| peLenTopoM ciaelyouui Bonpoc: UTto s
Mmory cfenatb npoTuB Flut u Wellen? [locTpouTh 1aM6bl UM TOA0XK/AATh?

«Zudem muss Europa nattirlich mehr dafiir tun, um den Strom der Fliichtlinge anzuhalten» [14].

«Bedenkentrdger, sind der Meinung, dass Europa in einer schwarzen Menschenwelle unter-
geht» [16].

Munuctp ¢puHaHcoB 'epManuu Bosbdraur llloiibsie B 0HOM U3 CBOUX BBICTYILJIEHUU mpeay-
npejuJI 0 NOCJA€e/ICTBUAX, CBSI3aHHBIX C TOJUTUKON B OTHOIIEHHUU O€XeHIEB U CPAaBHUJI IPUTOK Oe-
»keH1eB B EBpomny ¢ 1aBuHoM: «Lawinen kann man auslésen, wenn irgendein etwas unvorsichtiger Ski-
fahrer an den Hang geht und ein bisschen Schnee bewegt» [12].



568 Liberal Arts in Russia. 2016. Vol 5. No. 6

JTHU cJI0Ba BbI3BaJIU BO3MYILleHHE B CpeicTBaxX MaccoBoil mH$opmanuu 'epmanuu. Ucnosib3oBa-
HYe JJaHHOU MeTadopbl CUTHAJIU3UPYeT 06 ONACHOCTH, UCTOYHUKOM KOTOPOU ABJAITCS 6eXKeHLibl.
Takum o6pasoMm, faHHasA MeTadopa GopMUPYeT B 06lIecTBe 06pa3 MUTPAHTOB, NMPeACTABJISIOLIUX
c0601 0MacCHOCTb, OT KOTOPOH HEOO6XOAMMO 3aLUTUThCSH, T.K. OHA MOXKET IPUHECTH C CO60M CMepTh,
OINYCTOLIEHUE UJIU PA30OPEHHUE.

B aHIr/IMICKOM A3BIKe TOKe MOXKHO BCTPETHUTb OTPOMHOE KOJIMYEeCTBO IPUMePOB, B3ATbIX U3 Ia-
3€THbIX OHJIAHH-U3/JaHUH, KOTOPbIE NOCTOSIHHO CPABHUBAIOT NIEpe/IB?KEHHE MUTPAHTOB C Pa3HO06-
pa3HbIMU CTUXUMHBIMU 6e/icTBUAMU. HanpumMmep:

«That hasn’t stopped the flow of migrants streaming into...» [20];

«But both groups are most likely part of a steady stream of migrants from around the world, who
have in recent years quietly started to follow the well-trodden routes used by Latin Americans to reach
the United States» [17];

«With the financial crisis a thing of the past, the authorities in Singapore are looking at ways of
letting in a fresh wave of immigrants» [17];

«BERLIN - As many as 50 bodies believed to be those of migrants were found in an abandoned truck
near the Austrian-Hungary border Thursday, highlighting anew the crisis Europe faces in dealing with
the greatest deluge of displaced people since World War I1» [19];

«Chancellor Angela Merkel of Germany was wrong about how to respond to the chaotic flood of
migrants seeking refuge from war and poverty — perhaps Europe’s most serious crisis since World War
I» [18];

«The newspaper El Mundo said in an editorial: ‘On the horizon one can detect new avalanches of
migrants - encouraged by this process - who could bring with them problems of crime and integra-
tion’» [17].

Takum o6pa3oM, MeTadophl, OJHULETBOPSIOIHE IPUPOJHBbIE KATAaCTPODbI U CTUXUIHBIE Gej-
cTBUSA (HaBOAHEHHS, INTOPMBI, IPUJIMBBI, IOTOKH, BOJIHBI, JJABUHBI) ¥ UCNOJIb3yeMbIe B CBSI3H C MU-
rpaHTaMM U 6exeHIaMHU, TOKa3bIBalOT, YTO MUTPALIMOHHOE IBMKEHHE — 3TO CTUXUIHBIN U HEYTIpaB-
JIieMblH NpoLecc:

«Die Welle kommt, wir kénnen sie nicht aufhalten» [11].

2. Boennsle MeTadopsbl.

B CMHU BoeHHble MeTadopbl UCIOAB3YIOTCA JJ11 GOPMUPOBAHUS BOCIIPUATHS 06pa3a MUTpaHTa
KakK Bpara. B HeMelKOM AMCKypce MOXXHO BCTPETHUTb TaKue NPUMepHI, Kak «nvasion», «Armee»,
«Ansturm der Armen», «Abwehrillegaler Einwanderer», «Lage an den Ostgrenzen verschdrft»,
«Einfallsroute», a B aHIJIMMCKOM 4YacTo BcTpedaroTcss MeTadopbl: «army of immigrants», «invasion»,
«illegal invasiony», «attack».

BriBnii npesuseHT Ppannuu Hukoss Capko3u B 0JHOM U3 CBOUX BBICTYIJIEHUN CPAaBHUJI IBU-
»KeHHe MUTPAHTOB C BTOPXKeHHUEM, C KOTOpbIM EBpomna He B COCTOSIHUM cIpaBUThCSA: «It is not immi-
gration, it’s invasion. Europe is totally in efficient in tackling it» [17].

B 3arosioBkax HeMelkux CMU Takke BCTpe4yarOTCs BOeHHble MeTadopbl, CBI3aHHbIE C HAIJIbI-
BoM B EBpony MUTpaHTOB:

«Migranten-Invasion - wir werden fiir dumm verkauft» [13].

«Grenzen dicht! Migranten sind die Armee des Kapitals» [15].

JlanHble MeTapopbl MOXKHO ellle NPOUJIICTPUPOBATh NPUMepPaMH, B3ITbIMU U3 aHIJIOA3bIY-
HbIX OHJIaMH-U3JaHHU:

«Unreasoned 1965 immigration reform led to ‘illegal invasion’» [19].
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«As Greece Rounds Up Migrants, Official Says ‘Invasion’ Imperils National Stability» [18].

«But for now, it doesn’t matter: more than ever, politics is about the manipulation of appearances
rather than any concrete outcomes, and, in the collective Conservative mind, as long as the party is com-
ing down hard on an imagined army of immigrants and malingerers, all is well» [17].

«While much of legally employed and well-paid London is stirring from its slumber, the day has
already started for the army of immigrant workers that keep the wheels of the machine turning» [17].

Ha ocHOBe JJaHHBIX IPUMEPOB MOXKHO C/IeJIaTh BBIBOJI, UTO BOEHHbIE MeTadOpbl XapaKTEPHU3YIOT
MUTpaLMOHHOE IBIXKEHHE KaK BTOPXKEeHHE HEKOW apMHUH, KOTOpPOe Mpe/ICTABJISET ONpe/iesIeHHYI0
yrposy [ 061ecTBa.

3. ToBapHO-BeleBble MeTadOPHL.

B cpepcTBax MaccoBoi MHGOPMALIMM YacTO MUILYT O TPAHCIIOPTHPOBKE U OTIIPaBKe MUTPAHTOB
Ha rpaHunax EBpocoo3a, cpaBHMBasi UX C TOBApOM, TEM CaMbIM obecyesioBeurBast ux. [lyis co3janus
TaKoro o6pasa UCIHOJIb3YIOT TaKkue MeTadopbl, Kak «Import», «Export», «transportieren» Kak B aH-
IJIMACKOM, TaK U B HEMELIKOM sI3bIKaX. ITO MOXKHO YBU/ETh B C/IeAYIOIIUX IPUMepaX:

«In Athen und anderen griechischen Stddten beginnt» Operation Besen « Die Polizei nimmt bei
Razzien Tausende von Fliichtlingen und Migranten ohne Papiere fest und transportiert sie in die
griechischen Provinzen ab» [21].

«...not only that Greece is no longer exporting its labor to the industrial centers of the West but also
that it is having to import migrant workers from third-world countries».

«..seem utterly determined to import as many immigrants as possible» [17].

«Immigrants have long been blamed for bringing new crime waves to Britain - eastern Europeans
are the latest target. But criminality is an import-export affair» [17].

«In 2013 they struck deals with a number of countries to ‘export’its youth labour in an attempt to
create new employment opportunities» [17].

4. TeaTrpasibHble MeTaOPHI.

JlaHHas rpymnmna Metadop yalle BCEro BCTpeyaeTCsl B HEMEIKOM MUIPAlMOHHOM JAUCKypCe.
B HeMenkux CMU g onvcaHus COOBITUM, CBAA3AaHHBIX C MUTPAaHTAMHM, UCNOJIB3YIOTCA MeTadopbl
ZipaMbl. Hanpumep:

«Erste Szene: Friedersdorfin Sachsen-Anhalt: ein Asylheim am Ende der StrafSe, am Ende aller Stra-
JSen, sechs Kilometer bis Bitterfeld, und dazwischen leere Dorfer» [12].

«Zweite Szene: Der Miinchner Flughafen. An diesem Morgen im August sind es 14 Agypter, am Tag
zuvor waren es neun, alle mit der Lufthansa um sechs Uhr aus Tiflis» [12].

«Dritte Szene: Griechenland. Diese Griechen halten ihre Grenze zur Tiirkei einfach nicht dicht. Im-
mer diese Griechen!» [12].

Kak n3BecTHO, B J11060M KJIacCHYECKOH ipaMe MocJie KyJbMUHAIMU CJelyeT KaTacTpoda:

«Hilflos treiben die Afrikaner auf dem Meer, es ist alles angerichtet fiir eine Tragédie von der Art,
wie sie sich gerade vor Lampedusa ereignet hat» [16].

B anrsnuiickux CMU Toxke MOXHO BCTPeTUTb MeTadophl paMbl, 0JJHAKO 3HAYUTEbHO MeHbIIIe,
4yeM B HeMelkuX. Hanpumep:

«Tragic image highlights desperation of migrants fleeing to Europe» [19];

«Europe grapples with deadly flow of migrants» [19];

«Migrant tragedies: what can be done to end the crisis?» [19];

«In these startling images - all from the past week - photographers have captured the drama of
migrants’ desperation to find a new life in Europe, whatever the cost...» [17];
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«Desperate migrant scenes at Calais will need hard heads to find fair solutions...» [17].

TeaTpasibHble MeTadOpbl BHYLIAIOT YUTATEJIIO0, YTO OH HUYEr0 He MOXKEeT USMEHUTD B CUTYallu1
C MUTPAHTaMH, T.K. ipaMa MOXKET 3aCTaBUThb 4YeJIOBeKa IJIaKaThb, ObITh PaBHOAYIIHBIM WU Hajle-
ATbCA Ha Jiyylllee, HO Nlepe/ie/1aTh TeaTpabHYI0 IOCTAHOBKY 3pUTEJ/Ib HUKAK He MOXKeT.

TakuM 06pa3oM, Ha OCHOBe NPOBEIEHHOTO UCCJIEJOBAaHUSI HA MaTeprasie HeMeIKO- U aHIJIO-
SI3bIYHBIX OHJIAMH-U3/aHUH, MOXKHO CZleJIaTh BbIBOJ, O JUHAMUYHOM XapakTepe MeTadpOpHUeCcKOro
o6pasa MUIPAaHTOB B COBPEMEHHOM MUI'PALMOHHOM JUCKypce Kak ['epManuu, ABCTpuy, Tak U AH-
/MY, U AMepurKU. B pe3ysibTaTe KaTeropusalyu ObIJIN Bbl/ieJleHbl HECKOJIBKO OCHOBHBIX IPYIII Me-
Tadop, I1e/1bI0 KOTOPBIX AABJIAETCA Npe/icTaBJeHNe poliecca UMMUTPALMM KaK IOCTOSIHHOT0, Macco-
BOI'0, HENPEPBIBHOTO, JAJIUTENbHOTO, CTUXUHHOTO U HEKOHTPOJIMpyeMoro JiBu:keHus1. 06pa3 camoro
MUTpaHTa 06ecye/IOBeYMBAETCA U NPeJCTaB/IAETCA NOJUTUKAMU U CpeACTBAaMU MaccoBoW MHGOp-
MalllM KaK yrposa /il COBpeMeHHOr0 06I1ecTBa.
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